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Selyemtermelésünk.
Az 1872-ik évben vette a volt föld- 

mivelés-, ipar- és kereskedelemügyi ni agy. 
kir. minisztérium a selyémtermelés illetve 
tenyésztés ügyét állami kezelésbe s 
ezen idő óta foglalkoznak hazánkban 
egyes vidékeken a selyemtermeléssel, s 
az elért eredmények mind a mellett szol­
nak, hogy ezen mellékága mezőgazdasá­
gunknak, nem megvetendő s igen szép 
jövedelmet biztosit az avval foglalko­
zóknak.

Sajnos azonban, hogy az még nem 
örvend a kellő elterjedésnek s nincsen 
meghonosodva annyira, mint a mennyire 
megérdemlené, s az althoz fűzött siker 
sem felel még meg a várakozásnak.

Okát ennek egyrészt a szederfa hiá­
nyában és a kellő számú községi fais­
kolák nem létében, mászrészt pedig me­
zőgazdáink azon elterjedt hibás vélemé­
nyében kell keresnünk, a melyszerint 
ezen hasznos és kiváló mellékágát me­
zőgazdaságunknak csak piszmogásnak te­
kintik, s nem tartják érdemesnek az av­
val való foglalkozást.

fia jól megfontoljuk a dolgot, bi­
zonynyal rá kell jönnünk arra, miszerint 
ezen feltevés minden alapot nélkülöz, 
a mennyiben a selyemtermelés főleg a 
kisgazdák s a munkás- és cselédnép 
körében mondhatni elkerülhetetlenül szük­
séges és igen áldásthozó. Nem is kell 
tovább mennünk, csak vegyük szem­
ügyre azon vidékeket, a hol a bortermelés 
képezte a kisbirtokosok legnagyobb jö­
vedelmét sőt existencziájuk is ehhez volt 
kötve, s most, hogy szőlőik a filloxera 
által kipusztitattak. kétségbeejtő helyzetbe 
jutottak ; eme nagy csapást némi, rész­
ben, sőt igen jelentékenyül a selyem- 
termeléssel való foglalkozás ellensúlyozta. 
Példa erre Baranya és Tolna várme­

gyéknek nagyrésze, a hol újabb időben 
az azzal való foglalkozás nagy lendü­
letet nyert.

Tapasztalható ugyan haladás e téren 
az országban általánosan, a mennyiben 
az 1891-ik évben 1.108,446 kilogramm 
selyemgubó termeltetett, (hogy az 1892. 
évben csak 970,050 kilogramm volt ter­
melésünk, annak a hernyók nagyobb 
számban való elpusztulása és ■ szederfa 
levélhiány volt az oka); de mind e 
mellett a haladás nincs azon a niveaun. 
a melyen lennie kellene. Haladás azon 
megyékben tapaszaltatott éppen, a hol a 
szőlők nagy része kiveszett, s éppen ez 
okozza azt is, hogy az avval foglalkozók 
száma növekedőben van. 1891-ik évben 
2268, az 1892-ik évben 2590 községben 
foglalkoztak selyemtermeléssel, azok száma 
tehát 322-vel szaporodott. A selyemter­
meléssel foglalkozók száma az 1891-ik 
évben 72,188 volt, az 1892-ik évben 
mar 76,397, tehát 4209 családdal sza­
porodott azok száma.

Hogy mily szükséges, fontos és 
áldásthozó a selyemtermeléssel való fog­
lalkozás, a mely kevés után járást sem­
minemű befektetést nem igényel, mégis 
jövedelmez,, tapasztalták a kisebb mező­
gazdák, kik 5 6 heti utánjárás után
2d 30 frt jövedelmet biztosítottak ma­
guknak s ez annál is inkább értékesebb, 
mert éppen az aratási időben jutnak 
pénzhez, s ez igen nagy segítsége egy 
szegény családnak.

Az állam e czimen azon vármegyék 
területén, hol a selyemtenyésztés űzetik, 
működése óta közel 8 millió Irtot fize­
tett ki.

Legnagyobb akadálya a selyem te­
nyésztésnek, a mint azt már előbb 
említettem, a szederfák csekély mennyi­
sége ; ez képezi a föokát annak, hogy oly 
községekben, a hol k ülöm ben a lakosság 
kedvet és hajlamot mutat eziránt, nem 
terjedhet el ezen hasznos ága mezőgaz­
daságunknak.

Kormányunk ez irányban minden 
lehetőt megtett részint közvetlen intéz­
kedések, részint közvetve az orsz. se­
lyemtenyésztési felügyelőség utján.

A járási faiskolák fejlesztése czéljá- 
ból a földmivelésügyi minisztérium járási

a „Köztelek4* előfizetői ingyen kapják.
A „Köztelek“ előfizetési ára egész évre 10 frt.

faiskolákat és járási faiskola felügyelői 
intézményeket létesített, Bács-Bodrog, 
Temes, Torontál, Baranya, Tolna. Vesz­
prém, Fejér, Sopron, és Nyílra, legújab­
ban Krassö-Szörény és Somogy várme­
gyékben.

Hogy ez ügynek még több barátot 
szerezzen, a községeknek s a hozzáfor­
dulóknak szederfa magot és kész szederfa­
csemetéket osztatott ki. Működésük és ez 
intézmények fennállása óta kiosztatott 
13,829 liter szederfamag, továbbá 
1,110,675 drb 2 és 3 éves szederfacse­
mete. A gyümölcsfamag kérőknek is 
ugyanezen forrásból 3,183 liter gyü­
mölcsfamag osztatott ki.

A járási faiskolákat úgy létesítette az 
országos selyemtenyésztési felügyelőség, 
hogy egyes magánbirtokosok e czélra sa­
ját birtokukból 8 katasztrális hold terüle­
tet átengedtek 10 évi használatra. Ilyen 
járási faiskolája van az intézetnek szám­
szerűit 60. A fenti megyékben a községi 
és járási faiskolákból ki lett ültetve 
951,347 darab fiatal szederfacsemete.

Mind e hasznos kormányintézkedé­
sek beváltak, mint alapvető munkálatok, 
a nagyobbszabásu működést azonban csak 
a mezőgazdaságról és mezőrendőrségröl 
szóló törvény életbe lépésével várhatjuk. 
Ennek keretén belül kell a szederfaültetést 
nem csak egyes vidékekre, de az egész 
országra kiterjeszteni, mert csak akkor fog­
juk e kiváló közgazdasági termelési ág jöve­
delmezőségét s erkölcsi hatását népünkre 
tapasztalhatni. Selyem fonodáinkban 260 
orsón dolgoznak, s hogy népünk hajlan­
dóságot érez a selyemtenyésztés és fonás 
iránt, mutatja az is, hogy mig az első 
években kizárólagosan olasz munkásnök 
voltak alkalmazva, az 1891-ik évben pro­
dukált 12,733 kilogram selymet csakis 
magyar munkásnök fonták. A szegzárdi 
petekészitö állomáson, melyben az 1892-ik 
évben szintén 585 magyar munkásnö 
volt alkalmazva, 4.245,149 pillepár véte­
tett górcsővi vizsgálat alá.

A selyemtermeléssel foglalkozók a 
selyemgubókat 1 írton értékesítették még 
mindig, a mely ár bizonyára elég magas 
és méltányos, ha tekintjük azt, hogy 
ezek előállítása semminemű befektetést 
nem igényeit, csak egy kis utána való
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járást, ez pedig oly csekélység, hogy azt 
gyerekek és öregek egyaránt könnyen el­
végezhetik sőt örömmel is végzik az e 
fajta munkát.

Hogy milyen fokozatosan haladt se­
lyemtenyésztésünk ez utolsó decenniuin­
ban, az alább összeállított táblázatból 
könnyen kivehető.

Bár tagadhatatlanul szép eredményt 
mutat fel e kimutatás, mind ez azonban 
az ügy fontosságához mérten csekély­
ség, mert hisz alig van ország, mely 
úgy annyira reá volna utalva arra, hogy 
ily mellékkeresettel siessen segélyére a 
kisembernek, hogy annak megélhetését 
megkönnyítve, gátat vessen a ki\ ándor- 
lásnak s munkás mozgalmaknak.

A megélhetés megelégedettséget szül, 
a megelégedés pedig alapja a biztos tár­
sadalmi életnek. r-

Uj költögép.
(3 képpel.)

Már régóta fáradoznak gyárosokkal váll­
vetve baromfitenyésztőink, kik az észszerű 
baromfitenyésztést űzik oly tojásköltőgépek 
előállításával, a melynek használata, illetve 
alkalmazása mellett a kotló baromfiak bizony­
talan kiköltési munkája megkönnyíthető és 
mesterséges utón elérhető.

Ezen készülékek gazdálkodási szem­
pontból is kiválóan előnyösök, a mennyiben 
azok által, ha jól vannak szerkesztve, elő­
ször is a tojásoknak nagy százaléka nem 
marad zápon, másodszor pedig az ily üzem 
kiadásai, viszonyítva a természetes utón kiköl­
tött tojásokéhoz, igen csekély különbséget 
tüntetnek fel. ,

Ehhez járul még az egész eljárás nagy­
bani könnyű áttekínthetése, a mi által bizo­
nyos mennyiségű baromfiköltés előállítása, 
meghatározott időpontban történhetik s lesz 
elérhető; e mellett ezen eljárás a tenyésztőt 
a kotló anyák szeszélyeitől s az időjárás vi­
szontagságaitól teljesen függetleníti.

Á költőgépek konstrukciója (szerkezete) 
igen különböző. Azok berendezése, mindenik- 
nel oda van irányítva, hogy egy zárt ür bel­
sejében állandó hőfok megfelelő magasság­
ban legyen fentartható, a mely a költés- idő

TARCZA.

A selyem-ipar fejlődése Magyarországon 1879. évtől 1892. évig
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* Az országban uralkodott fagy miatt.
** A szederfalevél hiánya miatt, a hernyók éhségben pusztultak el.

egész tartama alatt nagyon kevés ingadozást 
tüntessen fel s egyszersmind oly atmosíérá- 
ban tarthatná a tojásokat, mely a fejlődő 
embryonak teljesen megfelelő legyen, azaz a 
kellő" szellőztetés által a szükséges nedves­
séget előállítaná. Olvasóinknak szóban és 
rajzban a költőgépek egyik legtökéletesbitett 
példányát mutatjuk be, mely Keays által 
lett feltalálva és a gyakorlatban általa kitűnő 
és figyelemreméltó eredmények érettek el. 
A hőmérsék szabályozása ezen készüléknél 
észszerű és olcsó módon a villamosság utján 
történik.

A költőgép nevezetesen es alapjában a 
következő részekből áll: egy melegítőből, 
egy forrásba hozható folyadékból, mely 
előbbi által föl lesz melegítve s a kapott 
meleget azon űrbe vezeti, a melyben a tojá­
sok vannak, továbbá egy szellőztető készü­
lékből és egy hőszabályozó szerkezetből.

1-ső ábránk a Keays-féle költőgépet 
mutatja be. A kis négyszögü láda lelső lö­
szében vízgőzökkel telt, mely a hőmérseket 
a kellő magasságra emelni van hivatva. A 
mellett jobbra egy petróleumlámpa látható, 
a mely mint hőfejlesztő forrás szerepel. Az 
alól látható fiókban vannak a tojások s még 
abban van szerelve a szellőztető készülék is. 
A láda felső részén levő zárt tér magában 

ja a szabályozó készüléket s ezen hely

Méhecskéi mint tették Muki baráto­
mat egy éj alatt dúsgazdag emberré.

Az én Muki barátom N. községnek 
meglehetősen javadalmazott postamestere s 
nékem mint afféle falusi literatus embernek 
nem csekély megliánvni-vetni valóm van 
véle, ha olykor a postára vetődöm; mégis 
be kell vallanom, hogy mindig nagyon örü­
lök, mikor irodájába lépek: nem pusztán a 
levelek és egyéb paksaméták miatt, melyek 
ott rám halommal szoktak várakozni, hanem 
főként a példás rend és pontosság fölött, 
melv hivatalában uralkodik.

Barátomnak boldog családi életére most 
nem szándékom bővebben kiterjeszkedni s 
csak annyit jegyzek meg, hogy Muki szeren­
csés édesatyja vagy fél tuczat csókolni való 
leánykának, kik anyjuk oldala mellett a 
leggondosabb nevelésben részesültek, nn 
azonban koránsem zárja ki azt, hogy őke - 
mék neveltetése néhanapján jokora főfájást
ne okozzon a papának.

2sem csod.il licit* lm IVluki 1) uráliin k nini" 
den követ megmozgatott, hogy szabad órái­
ban családja bővebb elláthatnám némi mel­
lékkeresetre tegyen szert. Eles figyelmét

föl czimiikre a kisebb-nagyobb küldeményt. 
jó számvető* létére csakhamar oda lyukadt, 
hogy néki sem ártana egy kis kapitálist 
méhekbe fektetni, mert az valószínűleg jól 
kamatoznék s igy hamarosan kifizetné ma­
gát. Persze csak kisebb summára gondolha­
tott; mert a sors iróniája volt-e oka, vagy a 
a bőséges istenáldás : de biz a mi emberünk 
sehogy sem tudott egy nagyobb összegre 
szert tenni s Szilveszter estéjén mindig ugyan­
azon szavakkal fejezte be zárszámadását, 
mikkel az egyszeri német:

Null von Null geht auf.
Most elkezdett szorgalmasan tanulmá­

nyozni — abból a körülbelül harminezfajta 
méhtenyésztési szaklapból, melyek hozzám 
jártak, s melyeket én szives készséggel 
bocsájtottam jó" barátom rendelkezésére. Az 
eredmény az lett, hogy Muki. ...... _ ^ barátomból
ritka szenvedélyes méhész vált, olyan szen­
vedélyes, mintha legalább is valami méhkas­
ban jött volna a világra.

De csak elméletben, mert kaptárra még 
nem telt. Tavaszszal aztán megrendelt kettőt 
egyik közelfekvő községből, melynek melleiről 
azt olvasta, hogy — legszelídebbek. Délelőtt 
kapta meg őket, s estefelé elhelyezte rég 
kiszemelt helyükre; látni kellett volna a

egyszersmind a költés első tartózkodási he­
lyéül szolgál, hogy azok nedves pelyhe az 
egyforma hőmérsékben megszáradhasson.

Az egész készülék közelebbi berende­
zése a 2-ik ábrából könnyen kivehető, mely 
a költőgépet keresztmetszetben tünteti tel.

Az egész láda vastag, izoláló réteggel 
B van körülvéve, mely a falak kívülről 
jövő lehűlését lehetőleg megakadályozza. A 
a láda külső, fával vastagon burkolt falát 
tünteti fel, a mely a jobbról fekvő kisebb 
mellékláda falát "is körülveszi, melyben a 
vezetőcsövek vannak elhelyezve. A petró­
leumlámpa E, P csővel van ellátva, melyen 
át a fűtési gázok a rendesen zárt nyíláson 
Q keresztül közvetlen átáramolhatnak a 
patkóalaku hővezetéken />, a melynek egyik 
karja a keresztmetszetben nem látható ugyan, 
de mint fekete kémény a lámpa felett balra 
1-ső ábránkon jól kivehető. A tojások F 
egymás mellé helyezve feküsznek a fiókban, 
melynek alapja több helyen át van fúrva s 
ennek megfelelőleg a láda felső falán // 
nyílások vannak. A láda fenekén levő lyu­
kak J/, ékekkel .V vannak ellátva, a melyek 
felül zárt csöveknek tetszenek s ezek felső 
zárlatánál finom lyukak vannak. Ezen csö­
vek szintén vékony vizréteggel vannak 
boriivá s ezen viztartányt J felső részén 
egy átlyukgatott c-zinkbádog K fedi be,

gyerekes örömet, mely Muki arczárói letük­
röződött, mikor a csintalan méhek kiröppentek 
a szürkületbe, s ugyancsak fogyasztották a 
kínálkozó cleséget.

Dehogy cserélt volna most Muki akár 
magával a kínai császárral. O volt most a 
világ legboldogabb embere.

Hanem azért mindez korántsem merí­
tette ki barátunk boldogságérzetének vég­
telenségét. Csak mikor nyugalomra tért, s 
könnyű szendergés fogta el, csak akkor 
érezte Muki igazán, boldogságtól fölajzott 
szivének egész erejével, hogy ő most a föld­
kerekség leggazdagabb embere! Mig igy 
szendergett, mellei egyre rajzoltak, s csak 
nagy nehezen tudott számukra uj házikókat 
előteremteni, melyekbe a fiatal generáezió- 
kat betelepítse. Homlokán forró izzadtság- 
csöppek róttak barázdát, melyek egy pilla­
nat alatt jéghideg verejtékké fanyarodtak 
az izgalomtól és fölindulástól, mire aztán 
fölébredett.

Mert az egész semmi más nem volt, 
mint egy fantasztikus álom.

A mint most a másik oldalára feküdt, 
s a kimerültségtől újból elszenderült, mindaz, 
a mit elébb csak csapongó képzelete festett 
eg)" álomképbe, immár valósággá vált: Az 
előbb látott rajok vígan röpdőstek szerteszét, 
a méz pedig vastag fonalakban egyre-másra. 
folyt ki a kaptáruk nyílásain . . . Muki,

1894.
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melynek tetejére egy posztóruha van kiterít- | 
ve. a melynek csücskei az alatta fekvő vízbe 
lógnak. Ha a nyílásokon a levegő M-né\ be­
árad és a finom likacsokon keresztül JV-nél 
a tojásiirbe behatol, legközelebb az átnedve- 
stili posztóruhán kell keresztül törnie, mi- ! 
közben egyszersmind vízzel lesz telítve s fel- 
melegszik s az a közfenéken G, keresztül a 
tojúslartányba emelkedik fel, melyen a tojá­
sok ieküsznek s a honnan az 1-ső ábránkon 
is látható nyilasokon át újra a szabad leve­
gőbe árad ki.

Az apparatus legérdekesebb részét ké­
pezi a hőszabályozó készülék, melyet 3-ik 
ábránk mutat be.

A tojások felett egy deszkalapra tlier- 
mométerszerü cső van erősítve, melynek 
balra fekvő tartánya higanynyal van meg­
töltve, rnig mindkét végébe platinadrótok

1. ábra. kreays-féle költőgép.

vannak beolvasztva. A higany mennyisége 
úgy van megszabva, hogy ha annak hőfoka 
a tojás kiköltési hőfokát eléri, a jobb olda­
lon levő platinkapcsolatot érinti.

Ezen pillanatban a két platinkapesolat 
között villámáram kering, mely a szabá­
lyozó készülék mechanizmusát érvényre jut­
tatja illetve működésbe hozza.

Azon pillanatban tehát, a midőn a hi­
gany által a körfolyam elzáratik, az áram a 
2-ik ábrán látható villamdelejt I fi körülfutja, 
molylyel szemben egy horgony van szerelve.

A liorgony egy kettős emeltyű által 
összeköttetésben van egy billentyűvel Q s ez 
azon pillanatban felemelkedik, a midőn a 
horgony 1' a villamdelej II* által magához 
vonzatik. A petróleumlámpa E égési gázai 
ennek következtében nem teszik meg a ké­

mért készlete kéznél nem volt, edény után 
nézett, a konyhaedények mihamarább meg­
teltek aranysárga mézzel: a nagy mosó- 
teknő alig egy pillanat alatt; mert az édes­
ség nem is folyt, de ömlött a kaptárokból. 
Keserves helyzetében nem tudta mitévő le­
gyen mikor egyszerre fölébredt, s szi- 
várvánvos víziójának csal lóságáról meggyő­
ződött.

Kimerültsége és a fölötte dús istenáldás 
szemléletétől túlfeszített idegei újra lezárták 
szempilláit. De most se nyugalomra. Mert 
Muki barátunk már sokkal többet összeol­
vasott a méhtenyésztésiül semhogy az álom 
nemtője őt nyugodni hagyhatta volna. Mit 
csináljon már mosta tömérdek mézből ? töp­
rengett magában. Mézbort, mézsört vagy 
mézlikőrt, mintha efféle modern slágvortok 
kergetőztek volna fülkagylóiban, mert csak 
igy lehet a méhtenyésztéssel járó vesződsé- 
get jól kamatoztatni. De csak megint mást 
gondolt. A mézet felforralta s a mint pezs­
gésbe jutott, kéjjel szíttá magába a tüzetle­
helő nektárt, majd midőn föllovait fantáziája, 
tovább kergette, még saját találmányi! italát 
sem lehetett nyugodtan élveznie, mert a 
szemlátomást gyarapodó tengernyi pompás 
ital elhelyezése igénybe vette egész edény- 
készletét." Az a pár "palaezk s néhány apró 
hordó, mi szerény háztartásából kitellett, 
keveset használt, azért Muki gondolkozóba 
esett. Nem vulna-e jó, ha mindjárt egy ki­
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rülő utat a csőrendszeren D, keresztül, ha­
nem közvetlen a nyitott billentyűn Q függé­
lyesen fognak kiáradni. Ennek következtében 
a C tartányban levő viz lassankint lehűl s 
a költés-űr liőmérséke is csökken. A sülyedő 
hőmérsék azt eredményezi, hogy a hőmér- 
sék szabályozó készülékben (3. ábra) levő 
higany összehuzódik, vége a platinkapeso- 
lattól elválik s ennek következtében az áram 
megszakad.

A villamdelej 11* elveszti delejességét 
a V horgonyt elereszti s igy a Q billentyű 
bezáródik. Ezen folyamatnak következménye 
az. hogy az elégési gázok kerülő utjokat 
újólag a csöveken keresztül kell, hogy foly­
tassák s a tartányban levő vizet újra felmele- 
gitsék. így megy ez a játék az egész köl­
tési idő alatt, minden megszakítás nélkül.

A szabályozás oly tökéletes, előre bo-

utánozzuk, melyek mindennap legalább egy­
szer felkelnek a tojásokról; ez<*n eljárás p— 
dig a tojások termékenyítését illetőleg igen 
is kívánatos és szükséges.

Ezt újabb időben többen, kik műköltő 
gépek szerkesztésével foglalkoznak, kétségbe 
vonják, de sőt baromfitenyésztőink legtöbbje 
kárhoztatja is a kotlók eme ..rossz szokás­
nak" deklarált eljárását, holott ez a termé­
szet rendes kifolyása.

Ezen költőgépek különböző nagyságban 
lesznek előállítva, a melyek legkisebbje 50 
tojás befogadására van berendezve.

A kiköltött tojások százaléka változó s 
igen természetesen a tojások állapotától s 
frisseségétől van függővé téve, elannyira, 
hogy nagyon is nehéz oly következtetést 
vonni, a mely teljes megbízható alapon nyug­
hasson s meghatározható legyen, hogy a

mi
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2. ábra. Kreays-féle költőgép keresztmetszete.

esátva azt, hogy az égésre szükségeltető 
anyag a lámpából ki nem fogy, hogy a 
költési űr liőmérséke csak maximum egy 
fok töredéke között ingadozik.

Az egész költési készülék felügyelete 
ezen elmés szerkezet következtében a lehető 
legegyszerűbb. Nem szükséges továbbá egyéb 
mint az E lámpát időrő-időre a szükséges 
petróleummal ellátni s a K-n alól levő 
lapos ládában levő vízkészletet megújítani.

Ezenkívül naponta a tojások időnkénti 
lehűlését kell fokozatosan létrehozni, ez a 
fiók kihúzása által történik; az első héten 
mindennap 5 perezig hagyjuk nyitva a fió­
kot ; a második héten 10 perezre emeljük 
fel naponta ezen időtartamot s a harmadik 
héten pedig 15 perezig.

Ezen eljárás által a kotlák szokásait

mérő helyiséget rendezne be, befalazott nagy 
ászokos hordókkal vagy pedig — még maga 
sem tudta, mire határozza el magát—óriási 
tölgyfahordókba rejtse a nemes italt s igy 
juttassa azt forgalomba. Egy nagyobb fővá­
rosi üzlethelyiség megszerzése, a külfölddel 
kötendő üzleti kapcsolat, csakhogy e mellett 
ott a finanez, az istentelen nagy adó, melyet 
a pénzügyi hatóság rótt ki reá és a sok 
mindenféle egyéb gond, mely vállaira nehe­
zedett, ezúttal is megrontotta teljes élvezését 
barátunk szépen kiálmodott szerencséjének.

„Hála Istennek“, sóhajtott a jó ember, 
mikor a hajnal rózsás ujja megérintette abla­
kát, „hogy másként áll a dolog, mint a hogy 
az éjjel álmodtam. Inkább maradok én egy­
szerit postamester kedves családom körében, 
t isztességes közszolgálatban, mint hogy ezer­
fajta gondtól följön a fejem s folyton kin­
csek összeharácsolására gondoljak, mint va­
lami izmaelita“. . .

Hanem azért Muki továbbra is nagy 
méhbarát maradt; övéit nagy szeretettel 
ápolta s megérte, hogy a két kaptár tizen­
kettőre szaporodott, I lazdagabb azonban, mint 
a mézes álom idejében volt, most som lett, 
de annyit mégis elért, hogy a gyerekek növe­
kedésével versenyt növekvő kiadásait nagy 
gonddal kezelt állományából fedezhette s a 
mi szintén nem megvetendő dolog: Egy idő 
óta már magától a fullánktól sem iszo- 
nvouott. •—úk.
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3. ábra. Kreays-féle költőgép hő szabályozó készüléke.

tulajdonképpen megtermékenyített tojásokból 
hány fog kikelni.

Több kísérlet nyomán az eredmény az, 
hogy a költőgép 80%-át költi ki a tojá­
soknak.

Feltéve azt, hogy egyes kotlók az alá­
juk rakott tojások minden i két ki is költik, 
mégis eme újabb Keyas-féle költőgépnek 
keli előnyt tulajdonitanunk, a mennyiben 
minden baromfitenyésztő előtt nagyon is 
ismert dolog, hogy a baromfiak között igen 
ritkán találunk jó anyákat 8 azok legna­
gyobb része vagy rosszul költ vagy absolute 
ki sem költi a tojásokat s e mellett még 
az ujdonszülött csibék közül sokat összenyom.

-r.

Tavaszi szemle.
A méhkasokat a kiteleltetési időszak alatt 

megvizsgálni illetve azok kereteit kiszedni 
szokták. Ezen időszak alkalmával azonban 
úgy a méhcsaládok, mint azok épitmenyei­
nek megszemlélésére nem nagy gondot for­
dítanak, egyrészt azért, hogy azok nyugalma 
ne háboritassék, másrészt mert a keretek 
korai s hosszas kiszedése, úgy a méheknek, 
mint a költésnek árt. Ilyenkor a méhcsalád 
állapotára főként a méhek erősebb vagy gyön­
gébb zümmögéséről szoktak következtetni.

A méhépitmények és a költések meg­
vizsgálására mint a mely a legkevesebb 
veszélylyel jár, a tavaszi szemle a legalkalma­
sabb. A tavaszi szemle alatt, a kasok belső 
rendjének tüzetes megvizsgálását, a keretek 
szétszedését, selejtes penészes lépek, és a 
télen át felgyülemlett piszok eltávolítását 
értjük.

Az első megvizsgálás alá először is a 
kiteleltetési időszak alatt gyanúsnak tetsző 
és megjegyzett kasok, illetve családok jön­
nek tekintetbe. , Emez eljárásnál kinyitjuk 
csendesen a méhkast és azt tüzetesen meg­
vizsgáljuk, hogy jó anyája van-e, illetve 
nines-e abban álanya, elég népes, elég egész­
séges és mézdus-e, hogy tisztában legyünk 
az iránt, mily bánásmódban részesítsük ezen 
méhcsaládokat az egész nyári félévben.

Valamint télen át a méhek zümmögésé­
ről igyekszünk következtetni azok állapotára, 
épp ugv kell törekednünk a tavaszi szemle
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melynek tetejére egy posztómba van kiterít- | 
ve. a melynek csücskei az alatta fekvő vízbe 
lógnak. Ha a nyílásokon a levegő 3/-nól be- 
árad és a tinóin likacsokon keresztül .Y-né! 
a tojásürbe behatol, legközelebb az átnedve- 
sült posztóvuhán kell keresztül törnie, mi­
közben egyszersmind vízzel lesz telítve s fel­
melegszik s az a közfenéken G, keresztül a 
tojástartányba emelkedik fel, melyen a tojá­
sok feküsznek s a honnan az 1-ső ábránkon 
is látható nyílásokon át újra a szabad leve­
gőbe árad ki.

Az apparatus legérdekesebb részét ké­
pezi a hőszabályozó készülék, melyet 3-ik 
ábránk mutat be.

A tojások felett egy deszkalapra ther- 
mométerszerü cső van erősítve, melynek 
balra fekvő tartánya higanynyal van meg­
töltve, míg mindkét végébe platinadrótok

1. ábra. Kreays-féle költőgép.

mat-i-ry i-ft

vannak beolvasztva. A higany mennyisége 
úgy van megszabva, hogy ha annak hőfoka 
a tojás kiköltési hőfokát eléri, a jobb olda­
lon levő plat útkapcsolatot érinti.

Ezen pillanatban a két platinkapesolat 
között villámáram kering, mely a szabá­
lyozó készülék mechanizmusát érvényre jut­
tatja illetve működésbe hozza.

Azon pillanatban tehát, a midőn a hi­
gany által a körfolyam elzáratik, az áram a 
2-ik ábrán látható villamdelejt H"körülfutja, 
melylye] szemben egy horgony van szerelve.

A horgony egy kettős emeltyű által 
összeköttetésben van egy billentyűvel Q s ez 
azon pillanatban felemelkedik, a midőn a 
horgony V a villamdelej 11' által magához 
vonzatik. A petróleumlámpa E égési gázai 
ennek következtében nem teszik meg a ké­

mért készlete kéznél nem volt, edény után 
nézett, a konyhaedények mihamarább meg­
leltek aranysárga mézzel: a nagy mosó- 
teknő alig egy pillanat alatt; mert az édes­
ség nem is folyt, de ömlött a kaptáinkból. 
Keserves helyzetében nem tudta mitévő le­
gyen mikor egyszerre fölébredt, s szi- 
várványos víziójának csalfaságáról meggyő­
ződött.

Kimerültsége és a fölötte dús istenáldás 
szemléletétől túlfeszített idegei újra lezárták 
szempilláit. De most se nyugalomra. Mert 
Muki barátunk már sokkal többet összeol­
vasott a méhtenyésztésiül semhogy az álom 
nemtője őt nyugodni hagyhatta volna. Mit 
csináljon már most a tömérdek mézből *? töp­
rengett magában. Mézbort, mézsört vagy 
mézlikőrt, mintha efféle modern siágvortok 
kergetőztek volna fülkagylóiban, mert csak 
igy lehet a méhtenyésztéssel járó vesződsé- 
get jól kamatoztatni. De csak megint mást 
gondolt. A mézet felforralta s a mint pezs­
gésbe jutott, kéjjel szíttá magába a tüzetle­
helő nektárt, majd midőn föllovait fantáziája, 
tovább kergette, még saját találmánya italát 
sem lehetett nyugodtan élveznie, mert a 
szemlátomást gyarapodó tengernyi pompás 
ital elhelyezése igénybe vette egész edény- 
készletét.* 1 Az a pár "palaezk s néhány apró 
hordó, mi szerény háztartásából kiteheti, 
keveset használt, "azért Muki gondolkozóba 
esett. Nem volna-e jó, ha mindjárt egy ki­
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vülő utat a csőrendszeren D, keresztül, ha­
mun közvetlen a nyitott billentyűn Q függé­
lyesen fognak kiáradni. Ennek következtében 
a V tartányban levő viz lassankint lehűl s 
a költés-űr hőmérséke is csökken. A sülyedő 
hőmérsék azt eredményezi, hogy a hőmér- 
sék szabályozó készülékben (3. ábra) levő 
higany összehuzódik, vége a platinkapcso- 
lattól elválik s ennek következtében az áram 
megszakad.

A villamdelej II' elveszti delejességét 
a 1' horgonyt elereszti s igy a Q billentyű 
bezáródik. Ezen folyamatnak következménye 
az. hogy az elégési gázok kerülő utjokat 
újólag a csöveken keresztül kell, hogy foly­
tassák s a tartányban levő vizet újra felmelé­
gítsék. így megy ez a játék az egész köl­
tési idő alatt, minden megszakítás nélkül.

A szabályozás oly tökéletes, előre bo-
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2. ábra. Kreays-féle költőgép keresztmetszete.

csátva azt, hogy az égésre szükségeltető 
anyag a lámpából ki nem fogy, hogy a 
költési űr hőmérséke csak maximum egy 
fok töredéke között ingadozik.

Az egész költési készülék felügyelete 
ezen elmés szerkezet következtében a lehető 
legegyszerűbb. Nem szükséges továbbá egyéb 
mint az E lámpát időrő-időre a szükséges 
petróleummal ellátni s a A-n alól levő 
lapos ládában levő vízkészletet megújítani.

Ezenkívül naponta a tojások időnkénti 
lehűlését kell fokozatosan létrehozni, ez a 
fiók kihúzása által történik; az első héten 
mindennap 5 pcrczig hagyjuk nyitva a fió­
kot ; a második héten Ili perezre emeljük 
fel naponta ezen időtartamot s a harmadik 
héten pedig 15 pcrczig.

Ezen eljárás által a kotlók szokásait

mérő helyiséget rendezne be, befalazott nagy 
ászokos hordókkal vagy pedig — még maga 
sem tudta, mire határozza el magát — óriási 
tölgyfahordókba rejtse a nemes italt s igy 
juttassa azt forgalomba. Egy nagyobb fővá­
rosi üzlethelyiség megszerzése, a külfölddel 

: kötendő üzleti kapcsolat, csakhogy e mellett 
ott a financz, az istentelen nagy adó, melyet 
a pénzügyi hatóság rótt ki reá és a sok 
mindenféle egyéb gond. mely vállaira nehe­
zedet!. ezúttal is megrontotta teljes élvezését 
barátunk szépen kiálmodott szerencséjének.

„Hála Istennek“, sóhajtott a jó ember, 
mikor a hajnal rózsás ujja megérintette abla­
kát, „hogy másként áll a dolog, mint a hogy 
az éjjel álmodtam. Inkább maradok én egy­
szerű postamester kedves családom körében, 
tisztességes közszolgálatban, mint hogy ezer- 
fajta gondtól följön a fejem s folyton kin­
csek összeharácsolására gondoljak, mint va­
lami izmaelita“. . .

Hanem azért Muki továbbra is nagy 
méhbarát maradt; övéit nagy szeretettel 
ápolta s megérte, hogy a két kaptár tizen-

1 kettőre szaporodott, (iazdagabb azonban,mint 
! a mézet; álom idejében volt, most sem lett, 
I de annyit mégis elért, hogy a gyerekek növe- 
: kedésével versenyt növekvő kiadásait nagy 
I gonddal kezelt állományából fedezhette s a 
; mi szintén nem megvetendő dolog: Egy idő 

óta már magától a fullánktól sem iszo- 
■ nyodott. —ák.
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utánozzuk, melyek mindennap legalább egy­
szer felkelnek a tojásokról; ezen eljárás pe­
dig a tojások termékenyítését illetőleg igen 
is kívánatos és szükséges.

Ezt újabb időben többen, kik műköltő 
gépek szerkesztésével foglalkoznak, kétségbe 
vonják, de sőt baromfitenyésztőink legtöbbje 
kárhoztatja is a kotlók eme ..rossz szokás­
nak“ deklarált eljárását, holott ez a termé­
szet rendes kifolyása.

Ezen költőgépek különböző nagyságban 
lesznek előállítva, a melyek legkisebbje 50 
tojás befogadására van berendezve.

A kiköltött tojások százaléka változó s 
igen természetesen a tojások állapotától s 
frisseségétől van függővé téve, elannyira, 
hogy nagyon is nehéz oly következtetést 
vonni, a mely teljes megbízható alapon nyug­
hasson s meghatározható legyen, hogy a

3, ábra. Kreays-féle költőgép hő szabályozó készüléke.

tulajdonképpen megtermékenyített tojásokból 
hány fog kikelni.

Több kísérlet nyomán az eredmény az, 
hogy a költőgép 80%-át költi ki a tojá­
soknak.

Feltéve azt, hogy egyes kotlók az alá­
juk rakott tojások mindenikét ki is költik, 
mégis eme újabb Kcyas-féle költőgépnek 
keli előnyt tulajdonitanunk, a mennyiben 
minden baromfitenyésztő előtt nagyon is 
ismert dolog, hogy a baromfiak között igen 
ritkán találunk jó anyákat s azok legna­
gyobb része vagy rosszul költ vagy absolute 
ki sem költi a tojásokat s e mellett még 
az ujdonszülött csibék közül sokat összenyom.

Tavaszi szemle.
A méhkasokat a kiteleltetési időszak alatt 

megvizsgálni illetve azok kereteit kiszedni 
szokták. Ezen időszak alkalmával azonban 
úgy a méhcsaládok, mint azok építményei­
nek megszemlélésére nem nagy gondot for­
dítanak, egyrészt azért, hogy azok nyugalma 
ne háboritassék, másrészt mert a keretek 
korai s hosszas kiszedése, úgy a méheknek, 
mint a költésnek árt. Ilyenkor a méhcsalád 
állapotára főként a méhek erősebb vagy gyön­
gébb zümmögéséről szoktak következtetni.

A méhépitmények és a költések meg 
vizsgálására mint a mely a legkevesebb 
veszélylyel jár, a tavaszi szemle a legalkalma­
sabb. A tavaszi szemle alatt, a kasok belső 
rendjének tüzetes megvizsgálását, a keretek 
szétszedését, selejtes penészes lépek, és a 
télen át felgyülemlett piszok eltávolítását 
értjük.

Az első megvizsgálás alá először is a 
kiteleltetési időszak alatt gyanúsnak tetsző 
és megjegyzett kasok, illetve családok jön­
nek tekintetbe. „Emez eljárásnál kinyitjuk 
csendesen a méhkast és azt tüzetesen meg­
vizsgáljuk, hogy jó anyája van-e, illetve 
nincs-e abban álanya, elég népes, elég egész­
séges és mézdus-e, hogy tisztában legyünk 
az iránt, mily bánásmódban részesítsük ezen 
méhcsaládokat az egész nyári félévben.

Valamint télen át a méhek zümmögésé­
ről igyekszünk következtetni azok állapotára, 

I épp úgy kell törekednünk a tavaszi szemle
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alkalmával arra. hogy a lépek építéséből és 
minemüségéből megismerjük a méhcsaládok 
állapotát, minek előfeltétele a lépek kiszedése 
és tüzetes megszemlélése.

A lépépitmények kiszedése alkalmával 
négyféle eset fordulhat elő, melyeknek min- 
denike más más eljárás és kezelését köve­
teli meg az illető méhcsaládoknak. Ha kevés 
a lép, úgy azt találjuk 1 -szőr: hogy azok 
szorosan vagyis sünien zártak, 2-szór: hogy 
a költés hézagos, 3-szor: hogy az dombos, 
4-szer: hogy semmi költés azokban nincsen.

a) Ha a költés szorosan zárt, nyílt, sza­
bályos sorokban van s azok utezái (menetei) 
népesek, akkor ez biztos jele annak, hogy az 
illető család az anyaméhvei együtt igen jól 
érzi magát és egészséges. Minél sűrűbben 
állanak egymás mellett az építmény sej mi. 
annál erősebb a nép, annál egészségesebb és 
termékenyebb az anyakirálynő és annál 
gazdagabb mézhozamot lehet ezen méhcsa­
ládtól várni.

Ezen esetben nem vesszük tovább ki a 
lépes kereteket, nem hatolunk beljebb a köl­
tési iir belsejébe, hanem azonnal elzárjuk az 
építményt és a méhkast. Csakis akkor vizs­
gáljuk meg újólag ezen méhkast tüzetesen 
és alaposan, ha a talaj egészen száraz s a 
melegség egy szép derült napon annyira nö­
vekszik, hogy a hőmérő reggel az árnyék­
ban 8- 9" meleget mutat.

Ezen alkalommal igyekszünk meggyő­
ződni arról, hogy a méhcsaládnak elegendő 
mézkészlet áll-e rendelkezésére, vagy hogy 
a kasban igen sok vagy nagyon kevés méz 
van, s az a kellő himporsziikséglcttel el 
van-e látva. Ha a lépek kivételénél azt vesz- 
sziik észre, hogy a méhek már egészen há­
tul az utolsó lépnél ülnek, ez jele annak, 
hogy kevés a mézkészlet. Ezen esetben a 
méheken azonnal etetés által kell segíteni.

Mivel kell azonban azokat etetni?
A méh eket minden illőben jó tápmézzel 

lehet etetni, azaz olyan mézzel, a mely egész­
séges méhkasokból nyeretik. befödött sejtek­
ből ered, a pörgetésnél nem vett fel vizrészt 
és jól volt eltartva, tehát sajtolt, illetve ron­
csolt vagy lépesmézzel. Miután említett 
méznemek a követelményeknek megfelelnek, 
mézet és him port vegyesen tartalmazva ez 
által egyszersmind táplálók is. Ha azonban 
jó tápmézre nem tehetünk szert, e helyett 
póttápanyagokat, surrogatumokat kell fel­
használnunk e ezélra; ilyenek: a kandis 
vagy sárgaczukor, úgy szintén folyékony 
czukoroldat vagy a Henning-fcle tápetető 
táblák.

b) Ha a lépek kiszedésénél azokban 
hézagok mutatkoznak, illetve a költéssejtek­
nek csak egyesei vannak tele, akkor jele ez 
annak, hogy az anyakirálynő nem egészsé­
ges s nem eléggé tenyészképes. Egy ilyen 
méhkast már most meg kell jegyeznünk s 
azt csakis méznyerésre használjuk vagy 
egyesítjük egy gyengébb törzszsel vagy pe­
dig egészséges, erőteljes anyával látjuk el.

c) Ha a tavaszi szemle alkalmával a 
lépőkben domború költést avagy az elszórt 
heresejtekben petecsomócskákat találunk, ez 
a jel a mellett bizonyít, hogy ezek egy 
dolgozó méhtől származnak. Egy ilyen kassal 
a következőképen járunk el: a melleket a 
méhkas előtt levő fűbe kiborítjuk, az üres 
lépőket mézzel és költéssel együtt az egész­
séges családok közt felosztjuk, melyek az 
alkalmatlan költést eltávolítják, mire az 
egészséges anyakirálynék a megszabadított 
sejtekbe termékeny jó petéket raknak.

d) Ha a lépőkben költés egyáltalán nem 
mutatkozik s a méhkas bővebb megvizsgá­
lása után abban királynőt nem találunk, 
különböző módon járunk el, a szerint, a 
mint erős életképes avagy gyenge család­
dal van dolgunk. Ha a család, illetve 
törzs elég erős. akkor fenntartjuk azt további 
tenyésztésre, ez esetben azonban egy erős

törzszsel biró kaptárból egyes lépőket már 
befedett s egyeseket még fedetlen költéssel 
és friss petékkel kiveszünk s ezeket a kér­
déses kaptárba helyezzük. Ilynemű költéssel 
ellátott erős család már márczius napjaiban, 
ebből kitűnő s a legszebb anyát nevel s 
egész nyáron át igen jól prosperál. 11a azon­
ban egy megtermékenyített királynő áll ren­
delkezésünkre, akkor ezt teszszük be az 
elárvult kaptárba egy, a királynőt védő sod­
ronyrekesz alatt, ha azt a család már meg­
szokta, a mi egy pár óra vagy 1 nap alatt 
megtörténik, szabadon bocsáthatjuk.

Ha ellenben az anyaméh nélküli kas 
még e mellett egyszersmind gyenge, akkor 
azt más királynővel biró törzszsel kell egye­
síteni. Ha esetleg, mint elébb is emlitém. 
gyengébb családok állanak rendelkezésünkre, 
úgy ezekkel vagy ha erősebb csalódó kap­
tárából költést veszünk ki s azt tesszük a 
kaptárba, akkor anélkül, hogy a családot el 
kellene osztani, ezen eljárás által magunknak 
biztosíthatjuk.

Ha az egyik méhcsalád megvizsgálásá­
val készen vagyunk, az összes kereteket újra 
beakasztjuk s ügyelünk arra, hogy a költés 
a középre jusson s a költést tartalmazó lé­
pek szorosan egymás mellett legyenek. A 
lépépitményt a törzs erősségének megfelelő 
arányba hozzuk s a kaptárt a téli meleg­
ségnek megfelelőiig újra elzárjuk

A tavaszi szemlének főczélja a lép és 
keretek megvisgálása, mint mellékczél a 
kaptárok alapos kitisztítása szerepel. E vég­
ből a penészes és piszkos lépőket megtisz­
togatjuk, a tisztáta 1 anságot. eltávolítjuk, a 
keretek meneteinek helyét jól megtisztítjuk, 
hogy azok könnyen botehetők és kivehetők 
legyenek s a betegséggel fertőzötteket kellőleg 
dcsinficziáljuk. Ha a falakon vagy a kaptár 
fenekén víz, nedvesség mutatkozik, azt szá­
raz ruhával jól feltöröljük.

Még ezen alapos megvizsgálása és 
kitisztogatása után a kaptáruknak, azoknak 
többszöri megtekintése' és figyelemmel kisé­
rése igen kívánatos.

Ha a méhész a kitoleltctés szabályait 
s a tavaszi szendét méhesében kellő pontos­
sággal s lelkiismeretesen végre hajtja, akkor 
biztos lehet arról, hogy kedvező időjárás mel­
lett, a mézhozam igen gazdag s a családok 
szaporodása kellő szánni fog lenni; tekintetbe 
kell vennie minden esetre azt hogy méhesét 
rajzásra, mézhozamra avagy mindkettőre 
kasírozta.

Különfélék.
Kiköltésre alkalmas tojások. A tenyésztő­

nek nagy súlyt kell fektetnie a költésre, 
szaporításra szánt tojások megválogatására, 
mert javarészben a tojás minőségén for­
dul meg a koezka; vájjon kifizeti-e magát a 
tenyésztés vagy nem. A költésre szánt tojá­
sok három heteseknél idősebbek ne legye­
nek és meglegyen legalább a valószínűsége 
annak, hogy azok termékenyek. Németor­
szágban egy fiatal, erőteljes kakashoz leg- 
fölobb ti tyúkot tartanak a tenyésztők, igy 
megvan a valószínűsége annak, hogy e 
tyúkok tojásai mind termékenyítettek. Ná­
lunk a legtöbb baromfitenyésztő 10 12 tyú­
kot is tart egy kakasra, mely eljárás 
éppen nem helyeselhető, bár az is igaz. hogy 
a magyar fajta kakas sokkal ellenállóbb ké­
pességű, erőteljesebb, edzettebb. Szaporításra 
legalkalmasabb a kétéves tyúkok tojásai; 
két évesnél fiatalabb tyúkok tojásaiból apró, 
satnya csibék kelnek ki, melyekből a hű­
vös, nedves időjárás következtében sok el­
pusztul. Kettős székü tojások szintén nem 
valók szaporításra. Mielőtt a fészekbe rakná 
a tenyésztő a tojásokat, tisztítsa meg őket, 
ha azok piszkosak volnának, mert a tojás­
héjra rakodott, megkeményedett réteget a 
tojásban fejlődő csibe cső röcskéj év el nehe- 

I zen bírja áttörni és könnyen beleíulhat. Ha

a tojások terméketlenek, az elültetés után 
két-három nap múlva kieserélendők mások­
kal. Egyszóval: a költésre szánt tojásoknál 
a term éken vitelt ség a fődolog. Természetes, 
hogy egy tenyésztő sem mondhatja egész 
biztonsággal, hogy a tojások valóban ter- 
mékenyitettek-e, de megfigyelheti tyúkjait, 
vájjon a kakas eleget lorgolódik-e körülöt­
tük s a kakas által „mellőzött" tyúkok tojá­
sait eladásra, vagy fogyasztásra használja 
fel, de semmi esetre sem fogyasztásra. Sok­
szor megvitatott kérdés az. vájjon alkalmas-e 
a vasúton, kocsin szállított tojás a szaporí­
tásra. Ha alkalmas is, bizonyára megvan a 
lehetőség arra, hogy a vasúton szállított to­
jásból a legnagyobb elővigyázat mellett is 
veszendőbe megy mindig egynéhány, de gyak­
ran megtörténik az is. hogy a vasúton szál­
lít ott tojás a kixvaggonozás alkalmával any- 
nyira összerázatik, hogy az egész szállít­
mány hasznavehetetlenné válik. Az angolok 
és fraueziák korpa közé rakjak a vasúton 
szállítandó tojást, egy erős íedelii ládába 
rendszerint 15 20 dr'bot tesznek és ugyan­
ezt a ládát széna közé egy nagyobb ládában 
helyezik el. Hogy ez elővigyázat előnyere 
válik a tenyésztésnek, ahoz kétség sem fér.

Uj baromfitörzsek. Az állatkert regi 
jó nevű tyukászatában vérfclfrissités czéljó­
ból elsőrendű valódi tisztafaju tenyesztürzsek 
érkeztek a külföld legkiválóbb tenyésztőitől. 
A igazgatóság már elfogad megrendeléseket 
faj baromfit'íjásokra és kívánatra bérmentve 
küld árjegyzőket. Képes árjegyzék 20 kraj- 
ezárnak készpénzben vagy levéljegyekben 
leendő időleges beküldésé mellett szinte bér­
mentve küldetik meg a megrendelőknek. 
Bővebb felvilágosítást készséggel nyújt az 
igazgatóság. _ .

A madarak tápszerigényei rendkívüliek. 
A i igó pld. képes a legnagyobb csigát is 
egészben lenyelni. Ha tekintjük ezt az 
arányt, úgy az embernek legalább is egy 
egész marhaczombot kellene egy ülésre meg­
enni. A veresbegy is nagyon tálunk, ki van 
mutatva, hogy napi tápláléka, mely mellett 
az állat jól konzerválódik, megfelel egy 14 
láb hosszú földgilisztának. Ha ilyen zsinór­
mérték szerint számitanók az ember táplá­
lékát megfelelne egy 9 hüvelyk átmérőjű, 
27 láb hosszú kolbásznak! Mindezek az 
adatok eléggé bizonyítják az éneklőmadarak 
hasznoságát.

Fáczánkakasok és házityukok keresztezé­
sével tett kísérletet Hiller P. Csehországban 
s igen jó eredményűvel, a mennyiben a ke­
resztezésből származott ivadékok szorgalmas 
tojóknak váltak lie. 8 a mint a külföldi 
szaksajtó Írja. ez ivadékoknak igen szép 
alakja s tollazata van, gazdag tollazatuk 
pompás szint játszik s a láczánkakas tolla­
zatúnak színeit is mutatja. Sajnálatos azon­
ban. hogy nincs jelezve az, hogy e keresz­
tezésből származott utódoknál miben külön­
bözik külsőleg a kakas a tojótol. p-

Nagy tyúktojások nyerése végett a itas­
sam gazdasszonyok a következő eljárást al­
kalmazzák. melynél kettős tojássárga és 
150 grammos tojások nem tartoznak a ritka­
ságok közé. Az erdőkben jóféle gombát 
szedve, ezek szárit tatnak s porrá töretvén, 
összekcvertctnvk rozs- és buzakorpával, vala­
mint elaprózott lenmaghüvelyekkel és porrá 
tört makkal. Ezen keverékből kellő viz hoz­
záadásával tésztát gyúrnak s ebből borsó 
nagyságú darabkákban naponta egy keveset 
vetnek a tyúkok elé.

A bodzafalevél ártalmas a baromfiaknak. 
Több helyütt tapasztalták, hogy a tyúkok a 
bodzafalevélevéstől. megbetegedtek és elhul­
lottak. Vizsgálat alá ve vén a bodzafalevele­
ket. kitűnt az, hogy a bodza fiatal hajtásai 
oly mérges anyagokat tartalmaznak, melyek 
a tvukok elhullását okozzák.

Az orsz. magyar gazd. égj ssület tulajdona.
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